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TRADE AGREEMENT BEI WEEN CANADA AND CHUL

The Government of Canada and the Government of Chule, desiring
facilitate further and to develop the commnercial relations existing betwe
Canada and Chile, ha've resolved to conclude, a 'Trade Agreement and hia
appointed for this purpose as their ,Plenipgtentiaries:

The Governent of Canada, the Honourable James Angus MacKinrn
Minister of Trade and Commerce; and

Ris Excellency the President of the Repulic~ of Qhile, Sefior Juan Bauth
Rossetti, Minister of Foreign Affairs and Commerce;

who, having comtnunicated to each other their full powers, found in go
and due form, have agreed on the following Articles:

ARTICLEu 1

1. Canada and Chile will grant each other unconditional and unrestriet
most-favoured-nation treatment in ail matters concerning customs duties ai
subsidiary charges of every kind and in the method of levying duties, ai
further, in ail matters concernîng the rules, formalities and charges imposed
connection with the clearîng of goods through the customs, and with respect
all laws or regulations, affecting the sale or use of imported goods within t
country.

2. Accordingly, natural or manufactured produces having their origin
eîther country shaîl in no case be subjeet, in regard to the matters referred
above, to any duties, taxes or charges other or higher, or to any rules
formalities other or more burdensome, than those to whieh the like produc
having their origin in apy third~ cou~ntr~y are or may liçreafter be subjeet.

3. Similarly, natural or manufactured produets exported from the territo
of Canada or Chile and consigned to the territory of the other country shi
in no case b. subjct witx repect toe xportaion adin regardto the abov
mentioned inatters to any duties, taxes or charges other or hîgher, or to a
ruies or formalities other or more burdensome, than those to which the i
products when consigned to the territory of any third country are or mi
hereafter be subjeet.

4. Any advantage, favour, privilege or imxnunity which is or may hereaf
be granted by Canada or Chile in regar to the above-mentioned matters, t
natural or manufactured produot origntn in any third country or consign
to the territory of any third countysalb aceorded immediately and with'
compensation te the like produet orgntg in or consigned te the territory
Canada or Chile respectively.

Nitrate of soda and lodine produced in Chule shall not b. subject
importation into Canada to any f orm of quantitative control of imports l
favourable than that atrnhied te like Products, natural or synthetie.ofziai



ACUERDO COMERCIAL ENTRE EL CANADA Y CHILE

El Gobferno del Canadâ y el Gobierno de Chile, deseosos de intensificar 3
rrollar las relaciones comerciales existenites entre el Canadaà y la RepÙbîlic
,hile, han decidido concertar un Acuerdo Comercial y con este propôsito bai
ynado sus Plenipotenciarios, a saber,
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ARTICLE III

The two Governments shall grant one another reciprocally treatment n
less favourahie than is aeeQrd1ed u~nder like circumstances and conditions to a]
other foreign country in all matters relating to the cotitrol of foreign exchan
and imports.

ARTiCLE IV

1. The natural or manufactured products of Canada or Chile shall, aft
importation into the other country, bc exempt from all internai taxes, fel
ch~arges or exactions other or hîgher than those payable on like articles o~f natior,
origin or any other foreign origin.

2. The provisions of this Article in regard to granting of national treatoie
shahl not affect the application of the laws now in force in Canada where'
lef ttbacvo, spirits, beer, malt and malt syrup intpôrted from abroad 8
subject to special taxes, nor shall they affect the applicability te geods produc
or manufactured in Chile of speciai excise taxes imposed under existing pi
visions of the S'pecial War Revenue Act. Ini these respects, however, moi
favoured-nation treatment shahl app1y.



ARTICULO lI

Los dos Gobiernos se concederân reefprocamiente un tratamient
7orable que el que concedan, en igualdad de condiciones y cireur
ilquier otro pais extranjero en t-odo Io que concierne ai control de
ernacionales y de las importaciones.

ARTICULO IV

1. Los artlstilos naturales o fabricados originarios del CaiadAà
3pués de importados en el otro Pais, estaràn exentos de tod<o impuei,
waxnen 0 tributo. interno diatinto o màs elevado que los quze se ap
iculos similares de origen nacional o de cualquier otro origen eixtri

2. Las disposiciones de este articulo relativas a la concesiôn del
lional nO afectaràn la aplicaciôn de las leyes actualmente en vig
nadâf por las cuales el tabaco en ramna, los alcoholes, la cerveza,
ar~abe de malta iinportados del extranjero estàn sujetos a ft eso
afectaràn la aplicaciôn a los articulos ntffole de o mnaniifa(
ile de los impuestos especiales <le co-nsum11o extenteprdso
1cil War Revenue Act. A este respecto, si embargo, ealiaàe
la niàn màs favorecida.

3.~ Del mismo modo, las disposiciones dgel rsneatulrl
.eesiôn del tratamiento nacional no afectaràn la aplicaoind
tiahnente en vigencia en Chile que gravan los tabacos manufactu
Os v licores imnortados en forma distinta de la que rige. para .1oý



ture prouetsof a other foreign country, the provisions of ti

ARTICLE VII
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AR~TICLE VIII

'he present Agreement shail be rati
exehanged at Ottawa as soon as

ýe thirty days after the exoehang(
r n. npriod of two vears In case,
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terdo ne serAn aplicables a las prohibiciones o restricciones: (a) inipuestas
razones morales o humanitarias; (b) encaminadas a proteger la vida o la

id humana, animal o vegetal; (c) relativas a efectos fabricadas en prisiones;
1) relativas ai cumiplimiento de leyes de polici a o de rentas fiscales.

AIRTICULO VII

Se exceptûan de los efectes del presente Acuerda tanta las ventajas con-
idas o que pudieran ser concedidas en lo futuro por una u otra Pai s a paises
itraies para facilitar el trâfice fronteriza coma las que resulten de una Uniôn
ianera de la cual une u otra Pais pueda Ilegar a ser parte.

ARTIvULO VIII

Las dispesiciones del presente Acuerdo ne se aplicaràn a las ventai as
rdadas o que puedan ser acordadas en lo futuro por el CanadA exclusivamente
tras territorios colocades bajo la seberani a de Su Majestad el Rey de Gran
tafi, Irlanda y de los Dominios Britânices de Allende les Mares, Emperader
a India, e bajo el dominie, proteoeiàn o mandate de Su Majestad. Del misma
Io, las dispesicianes del presente Acuerdo ne se aplicaràn a las ventajas
rdadas o que puedan ser acerdadas en lo futuro por Chile exelusivamente a
,entina, Bolivia o Perù.

ARTicuLe IX

1. El presente Acuerdo serA ratificade y las instrumentes de ratificaciôn se
jearân en Ottawa tan pronto came sea pesible. El Acuerde entrarâ a regir
uta dias después del canje de ratificaciones y se mautendrà en vigor durante
periedo de des afies. Si ningune de los des Gobiernas le hubiere denunciad<

meses antes de expira ese týrmino, quedarà prorrogado por un aReo màs,
tâcita reconducciôn, y asi sucesivamente, a menes que sea denunciado seis

;e- por le menos, antes de expirar el peri ado en cursa.
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